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The strain of the parasite used in this study appears incorrectly

throughout the manuscript. The correct strain should be Brazil

strain (Tcl), and not Y strain (Tcll), as described. The corrections

and their locations in the paper are outlined below:

In the Methods section, T. cruzi and mammalian cells cultures

subsection, second paragraph, the correct sentence is: "…and T.

cruzi Brazil strain expressing the firefly Luciferase gene were kept

in culture by infection…"

In the Methods section, Generation and characterization of

luciferase-expressing T. cruzi trypomastigotes subsection, the

correct sentence is: "…T. cruzi (Brazil strain) epimastigotes

maintained at…"

In the Methods section, Generation and characterization of

luciferase-expressing T. cruzi trypomastigotes subsection, the

correct sentence is: "…monolayers infected with Brazil-luc

metacyclic trypomastigotes…"

In the Methods section, T. cruzi in vivo inhibition assay

subsection, the correct sentence is: "Trypomastigotes forms from

transgenic T. cruzi Brazil strain expressing firefly Luciferase…"

In the Results section, paragraph 4, the correct sentence is: "We

generated a recombinant T.cruzi expressing luciferase (Brazil-

luc)…"

In the Results section, paragraph 4, the correct sentence is:

"..for both WT and Brazil-luc parasites (data not shown) and that

Brazil-luc trypomastigotes harvested…"

In the Results section, paragraph 4, the correct sentence is:

9…we estimate that these in vivo passaged Brazil-luc parasites

were free from…"

In the Discussion section, paragraph 2, the correct sentence is:

"…and the Brazil-luc parasite described here…"

In the Discussion section, paragraph 2, the correct sentence is:

"…Balb/c mice infected with T. cruzi Brazil strain, we are not

able to detect parasitemia by manual counting.."

In the Discussion section, paragraph 2, the correct sentence is:

"…but inoculation of the same amount of Brazil-luc parasites

allows to follow the course of infection (Fig. 4). The stability of the

Brazil-luc parasite…’’
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